Ephiphany 4   February 1, 2004:  Luke 4:221-30  Jesus' Rejection at Nazareth
	21 h[rxato deV levgein proV" aujtouV" o{ti shvmeron peplhvrwtai hJ grafhV au{th ejn toi'" wjsiVn uJmw'n.22 KaiV pavnte" ejmartuvroun aujtw'/ kaiV ejqauvmazon ejpiV toi'" lovgoi" th'" cavrito" toi'" ejkporeuomevnoi" ejk tou' stovmato" aujtou' kaiV e[legon: oujciV uiJov" ejstin *IwshVf ou|to"V23 kaiV ei\pen proV" aujtouv": pavntw" ejrei'te moi thVn parabolhVn tauvthn: ijatrev, qeravpeuson seautovn: o{sa hjkouvsamen genovmena eij" thVn KafarnaouVm poivhson kaiV w|de ejn th'/ patrivdi sou.24 ei\pen dev: ajmhVn levgw uJmi'n o{ti oujdeiV" profhvth" dektov" ejstin ejn th'/ patrivdi aujtou'.25 ejp* ajlhqeiva" deV levgw uJmi'n, pollaiV ch'rai h\san ejn tai'" hJmevrai" *Hlivou ejn tw'/ *Israhvl, o{te ejkleivsqh oJ oujranoV" ejpiV e[th triva kaiV mh'na" e{x, wJ" ejgevneto limoV" mevga" ejpiV pa'san thVn gh'n,26 kaiV proV" oujdemivan aujtw'n ejpevmfqh *Hliva" eij mhV eij" Savrepta th'" Sidwniva" proV" gunai'ka chvran.27 kaiV polloiV leproiV h\san ejn tw'/ *IsrahVl ejpiV *Elisaivou tou' profhvtou, kaiV oujdeiV" aujtw'n ejkaqarivsqh eij mhV NaimaVn oJ Suvro".28 kaiV ejplhvsqhsan pavnte" qumou' ejn th'/ sunagwgh'/ ajkouvonte" tau'ta29 kaiV ajnastavnte" ejxevbalon aujtoVn e[xw th'" povlew" kaiV h[gagon aujtoVn e{w" ojfruvo" tou' o[rou" ejf* ou| hJ povli" wj/kodovmhto aujtw'n w{ste katakrhmnivsai aujtovn:30 aujtoV" deV dielqwVn diaV mevsou aujtw'n ejporeuveto.
31 KaiV kath'lqen eij" KafarnaouVm povlin th'" Galilaiva". kaiV h\n didavskwn aujtouV" ejn toi'" savbbasin:32 kaiV ejxeplhvssonto ejpiV th'/ didach'/ aujtou', o{ti ejn ejxousiva/ h\n oJ lovgo" aujtou'.33 KaiV ejn th'/ sunagwgh'/ h\n a[nqrwpo" e[cwn pneu'ma daimonivou ajkaqavrtou kaiV ajnevkraxen fwnh'/ megavlh/:34 e[a, tiv hJmi'n kaiV soiv, *Ihsou' NazarhnevV h\lqe" ajpolevsai hJma'"V oi\da se tiv" ei\, oJ a{gio" tou' qeou'.35 kaiV ejpetivmhsen aujtw'/ oJ *Ihsou'" levgwn: fimwvqhti kaiV e[xelqe ajp* aujtou'. kaiV rJivyan aujtoVn toV daimovnion eij" toV mevson ejxh'lqen ajp* aujtou' mhdeVn blavyan aujtovn.36 kaiV ejgevneto qavmbo" ejpiV pavnta" kaiV sunelavloun proV" ajllhvlou" levgonte": tiv" oJ lovgo" ou|to" o{ti ejn ejxousiva/ kaiV dunavmei ejpitavssei toi'" ajkaqavrtoi" pneuvmasin kaiV ejxevrcontaiV37 kaiV ejxeporeuveto h\co" periV aujtou' eij" pavnta tovpon th'" pericwvrou.

38 *AnastaV" deV ajpoV th'" sunagwgh'" eijsh'lqen eij" thVn oijkivan Sivmwno". penqeraV deV tou' Sivmwno" h\n sunecomevnh puretw'/ megavlw/ kaiV hjrwvthsan aujtoVn periV aujth'".39 kaiV ejpistaV" ejpavnw aujth'" ejpetivmhsen tw'/ puretw'/ kaiV ajfh'ken aujthvn: paracrh'ma deV ajnasta'sa dihkovnei aujtoi'".40 Duvnonto" deV tou' hJlivou a{pante" o{soi ei\con ajsqenou'nta" novsoi" poikivlai" h[gagon aujtouV" proV" aujtovn: oJ deV eJniV eJkavstw/ aujtw'n taV" cei'ra" ejpitiqeiV" ejqeravpeuen aujtouv".41 ejxhvrceto deV kaiV daimovnia ajpoV pollw'n kraugavzonta kaiV levgonta o{ti suV ei\ oJ uiJoV" tou' qeou'. kaiV ejpitimw'n oujk ei[a aujtaV lalei'n, o{ti h[/deisan toVn cristoVn aujtoVn ei\nai.

42 Genomevnh" deV hJmevra" ejxelqwVn ejporeuvqh eij" e[rhmon tovpon: kaiV oiJ o[cloi ejpezhvtoun aujtoVn kaiV h\lqon e{w" aujtou' kaiV katei'con aujtoVn tou' mhV poreuvesqai ajp* aujtw'n.43 oJ deV ei\pen proV" aujtouV" o{ti kaiV tai'" eJtevrai" povlesin eujaggelivsasqai me dei' thVn basileivan tou' qeou', o{ti ejpiV tou'to ajpestavlhn.44 KaiV h\n khruvsswn eij" taV" sunagwgaV" th'" *Ioudaiva".
	21 Then he began to say to them, “Today this scripture has been fulfilled in your hearing.”22 All spoke well of him and were amazed at the gracious words that came from his mouth. They said, “Is not this Joseph’s son?”23 He said to them, “Doubtless you will quote to me this proverb, ‘Doctor, cure yourself!’ And you will say, ‘Do here also in your hometown the things that we have heard you did at Capernaum.’ ”24 And he said, “Truly I tell you, no prophet is accepted in the prophet’s hometown.25 But the truth is, there were many widows in Israel in the time of Elijah, when the heaven was shut up three years and six months, and there was a severe famine over all the land;26 yet Elijah was sent to none of them except to a widow at Zarephath in Sidon.27 There were also many lepers in Israel in the time of the prophet Elisha, and none of them was cleansed except Naaman the Syrian.”28 When they heard this, all in the synagogue were filled with rage.29 They got up, drove him out of the town, and led him to the brow of the hill on which their town was built, so that they might hurl him off the cliff.30 But he passed through the midst of them and went on his way.

31 He went down to Capernaum, a city in Galilee, and was teaching them on the sabbath.32 They were astounded at his teaching, because he spoke with authority.33 In the synagogue there was a man who had the spirit of an unclean demon, and he cried out with a loud voice,34 “Let us alone! What have you to do with us, Jesus of Nazareth? Have you come to destroy us? I know who you are, the Holy One of God.”35 But Jesus rebuked him, saying, “Be silent, and come out of him!” When the demon had thrown him down before them, he came out of him without having done him any harm.36 They were all amazed and kept saying to one another, “What kind of utterance is this? For with authority and power he commands the unclean spirits, and out they come!”37 And a report about him began to reach every place in the region.

38 After leaving the synagogue he entered Simon’s house. Now Simon’s mother-in-law was suffering from a high fever, and they asked him about her.39 Then he stood over her and rebuked the fever, and it left her. Immediately she got up and began to serve them.
40 As the sun was setting, all those who had any who were sick with various kinds of diseases brought them to him; and he laid his hands on each of them and cured them.41 Demons also came out of many, shouting, “You are the Son of God!” But he rebuked them and would not allow them to speak, because they knew that he was the Messiah.

42 At daybreak he departed and went into a deserted place. And the crowds were looking for him; and when they reached him, they wanted to prevent him from leaving them.43 But he said to them, “I must proclaim the good news of the kingdom of God to the other cities also; for I was sent for this purpose.”44 So he continued proclaiming the message in the synagogues of Judea.
	


